
Tripod with Ballhead Arca-Style, Carbon, 20kg

Stability of the top league

The Ulfhednar tripod is an excellent all-round tripod with many practical
properties. The carbon legs (8 laminate layers) ensure unmatched field
stability and a low weight of only 2.4kg.
 
The ball head can be freely rotated in all directions and is compatible with
Arca rails.
 
The tripod can be extended up to a height of 185cm and can be folded up to a
transport size of only 50cm. The legs of the tripod can be adjusted to many
different angles.
 
With a load capacity of 20kg, this tripod can be used universally and can also
be used in conjunction with the Monky Clamp as a shooting tripod.

Attributes

Name: ULFHEDNAR Tripod with Ballhead Arca-Style, Carbon, 20kg
Manufacturer: ULFHEDNAR
Product no.: EU2002510
Mfr. No.: UHRT85CWBH
Delivery weight: 3.12kg
EAN: 0745114707628
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Sicherheitshinweise für das ULFHEDNAR Dreibein
mit Kugelkopf ArcaStyle
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem ULFHEDNAR Dreibein! Dieses hochwertige Stativ bietet Ihnen Stabilität und
Flexibilität für Ihre Fotografie und Videoprojekte. Um die sichere Nutzung zu gewährleisten, beachten Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Stativ auf einer stabilen, ebenen Fläche verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Stativs, insbesondere die Beine und den Kugelkopf, um
sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktionieren.
Verwenden Sie das Stativ nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Stativ von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Stativ nicht überlastet wird. Die maximale Traglast beträgt 20 kg.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Stativ nur mit kompatiblen Geräten, die innerhalb der maximalen Traglast liegen.
Stellen Sie sicher, dass der Kugelkopf sicher verriegelt ist, bevor Sie Ihre Kamera oder Ihr Zubehör
anbringen.
Vermeiden Sie es, das Stativ bei windigen Bedingungen oder auf unebenem Gelände zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass die Beine des Stativs korrekt arretiert sind, bevor Sie es benutzen.
Verwenden Sie die Monky Clamp nur gemäß den Herstelleranweisungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Aufstellen des Stativs:1.

Entfalten Sie die Beine des Stativs und stellen Sie sicher, dass sie vollständig ausgezogen sind.
Arretieren Sie die Beine in der gewünschten Position.
Stellen Sie das Stativ auf eine stabile, flache Oberfläche.

Befestigung der Kamera:2.

Setzen Sie Ihre Kamera auf den Kugelkopf.
Stellen Sie sicher, dass der Kugelkopf fest angezogen ist.
Überprüfen Sie die Stabilität, bevor Sie mit der Aufnahme beginnen.

Einstellen der Höhe:3.

Ziehen Sie die Beinverriegelungen, um die Höhe des Stativs anzupassen.
Arretieren Sie die Beine wieder, um die gewünschte Höhe zu sichern.

Transport des Stativs:4.

Klappen Sie das Stativ auf ein Transportmaß von 50 cm zusammen.
Tragen Sie das Stativ vorsichtig, um Beschädigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Stativ gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie alle Zubehörteile, bevor Sie das Stativ entsorgen.
Recyceln Sie Materialien, wo immer es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem ULFHEDNAR Dreibein, wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die
EUSicherheitsplattform besuchen, um Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die
Lebensdauer Ihres Produkts zu verlängern. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen Stativ!



ULFHEDNAR Tripod with Ballhead ArcaStyle
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the ULFHEDNAR Tripod with Ballhead ArcaStyle. This tripod is designed for stability and
versatility, making it an excellent choice for photographers and videographers. To ensure safe and effective use
of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the tripod is used on a stable and level surface to prevent tipping or falling.
Always check that the ball head and camera are securely attached before use.
Be aware of your surroundings to avoid accidents, especially in crowded or uneven areas.
Regularly inspect the tripod for any signs of wear or damage before each use.
Keep the tripod out of reach of children and pets to prevent accidents.
Always follow local regulations and guidelines regarding outdoor equipment usage.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Capacity: Do not exceed the maximum load capacity of 20kg. Overloading can lead to
instability and damage.
Leg Adjustment: Adjust the legs carefully and ensure they are locked securely in place before use.
Ball Head Operation: Rotate the ball head smoothly and avoid sudden movements that could
unbalance the tripod.
Transporting the Tripod: When transporting, ensure that the tripod is fully collapsed and secured to
avoid accidental opening.
Weather Conditions: Avoid using the tripod in extreme weather conditions (e.g., high winds or heavy
rain) that may compromise stability.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Tripod:1.

Place the tripod on a flat and stable surface.
Extend the legs to the desired height and lock them in place by twisting the leg locks.
Adjust the angle of the legs if needed for additional stability.

Attaching the Ball Head:2.

Ensure the ball head is securely attached to the tripod.
Use the quickrelease plate to attach your camera to the ball head.
Tighten the quickrelease mechanism to secure the camera.

Adjusting the Ball Head:3.

Loosen the ball head lock to adjust the camera angle.
Once the desired angle is set, tighten the ball head lock to secure the camera in place.

Folding the Tripod for Transport:4.

Collapse the legs by unlocking the leg locks and folding them upward.
Ensure the ball head is returned to a neutral position to avoid damage during transport.



Store the tripod in a protective case if available.

Disposal Instructions
Dispose of the tripod in accordance with local regulations for electronic waste.
If the tripod is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the ULFHEDNAR Tripod with Ballhead ArcaStyle, please
refer to the manufacturer's contact details provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your ULFHEDNAR
Tripod. Thank you for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Trípode ULFHEDNAR
Introducción
Gracias por elegir el trípode ULFHEDNAR con cabeza esférica estilo Arca. Este trípode ha sido diseñado para
ofrecerte estabilidad y versatilidad en tus actividades fotográficas. Sin embargo, es importante que lo uses de
manera segura para evitar accidentes y garantizar su durabilidad. Esta guía te proporcionará información
esencial sobre la seguridad y el uso adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el trípode.
Verifica que el trípode esté en buen estado antes de cada uso. No lo utilices si presenta daños visibles.
Mantén el trípode fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Usa el trípode en superficies estables y planas para evitar caídas.
No excedas la capacidad de carga máxima de 20 kg.
Evita el uso del trípode en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su estabilidad.
Si el trípode se utiliza en exteriores, asegúrate de que esté bien asegurado contra el viento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de Patas:

Ajusta las patas del trípode a un ángulo adecuado para la estabilidad.
Asegúrate de que las patas estén completamente extendidas y bloqueadas antes de colocar la
cámara.

Uso de la Cabeza Esférica:

Ajusta la cabeza esférica antes de colocar la cámara para evitar movimientos inesperados.
Asegúrate de que la cámara esté firmemente sujeta en la cabeza esférica antes de soltarla.

Transporte:

Cuando transportes el trípode, asegúrate de que esté completamente plegado.
Utiliza una bolsa de transporte adecuada para evitar daños.

Instalación de Accesorios:

Si utilizas el Monky Clamp, asegúrate de seguir las instrucciones del fabricante para su instalación
y uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Despliegue del Trípode:1.

Saca el trípode de su bolsa de transporte.
Desbloquea las patas y extiéndelas hasta la altura deseada, asegurándote de que cada pata esté
bien bloqueada.

Ajuste de la Altura:2.



Para ajustar la altura, suelta el mecanismo de bloqueo de cada sección de la pata y extiende o
pliega según sea necesario.
Recuerda que la altura máxima es de 185 cm.

Colocación de la Cámara:3.

Coloca la cámara en la cabeza esférica y asegúrate de que esté bien alineada.
Aprieta el mecanismo de bloqueo para asegurar la cámara.

Ajuste de la Cabeza Esférica:4.

Ajusta la cabeza esférica para la posición deseada y asegúrate de que esté bloqueada antes de
disparar.

Plegado del Trípode:5.

Para plegar el trípode, suelta los mecanismos de bloqueo de las patas y pliega cada sección.
Asegúrate de que esté completamente plegado antes de guardarlo.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del trípode, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de carbono.
Si es posible, recicla los materiales del trípode para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad de este producto o para reportar un producto defectuoso,
por favor contacta al fabricante o al distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la fecha
de compra a mano para facilitar el proceso.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente
para disfrutar de tu trípode ULFHEDNAR de forma segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Trépied ULFHEDNAR
avec Tête à Billes ArcaStyle
Introduction
Merci d'avoir choisi le trépied ULFHEDNAR. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour
une utilisation sûre et efficace de ton trépied. En suivant ces instructions, tu pourras profiter de toutes les
fonctionnalités de ton trépied tout en minimisant les risques d'accidents.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le trépied est utilisé uniquement pour les fins prévues.
Vérifie régulièrement l'état du trépied avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas la capacité de charge maximale de 20 kg.
Utilise le trépied sur des surfaces stables et planes pour éviter les basculements.
Garde le trépied hors de portée des enfants, sauf si un adulte supervise son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Stabilité : Évite d'utiliser le trépied sur des terrains inégaux ou instables.
Ajustement des Jambes : Lorsque tu ajustes les jambes du trépied, assuretoi qu'elles sont bien
verrouillées avant de placer un équipement dessus.
Utilisation de la Tête à Billes : Ne force pas la tête à billes audelà de sa capacité de rotation. Assuretoi
qu'elle est bien fixée avant d'y attacher ton appareil photo.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser le trépied par temps venteux ou dans des conditions
climatiques extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :1.

Retire le trépied de son emballage.
Vérifie que toutes les pièces sont présentes et en bon état.

Installation :2.

Déplie les jambes du trépied.
Ajuste chaque jambe à la hauteur souhaitée en s'assurant qu'elles sont bien verrouillées.
Si nécessaire, ajuste l'angle des jambes pour plus de stabilité.

Fixation de l'Équipement :3.

Utilise la tête à billes pour fixer ton appareil photo ou autre équipement.
Assuretoi que l'équipement est solidement fixé avant de le laisser sans surveillance.

Utilisation :4.

Positionne le trépied sur une surface plane et stable.
Ajuste l'angle et la direction de la tête à billes selon tes besoins.
Prends des photos ou vidéos en t'assurant que le trépied reste stable.

Rangement :5.

Une fois l'utilisation terminée, plie le trépied en suivant les instructions inverses.



Range le trépied dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Lorsque le trépied arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en carbone et des plastiques.
Ne jette pas le trépied dans les ordures ménagères si des options de recyclage sont disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton trépied ULFHEDNAR, consulte le site web du
fabricant ou contacte un point de vente autorisé.

En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton trépied ULFHEDNAR en toute sécurité. N'hésite pas à
consulter ce guide chaque fois que tu prépares ton trépied pour une nouvelle aventure.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Treppiede
ULFHEDNAR
Introduzione
Grazie per aver scelto il treppiede ULFHEDNAR con testa a sfera ArcaStyle. Questo prodotto è progettato per
offrire stabilità e versatilità durante l'uso. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e soddisfacente. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il treppiede sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controllare regolarmente il treppiede per eventuali segni di usura o danni.
Non superare mai il carico massimo di 20 kg.
Tenere il treppiede lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il treppiede in condizioni meteorologiche avverse, come vento forte o pioggia intensa.
Tenere il treppiede fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando si estende il treppiede, assicurarsi che le gambe siano bloccate correttamente prima di
posizionare qualsiasi attrezzatura.
Regolare le gambe del treppiede in angoli appropriati per garantire stabilità.
Evitare di posizionare il treppiede su superfici instabili o scivolose.
Non utilizzare il treppiede come supporto per arrampicarsi o come scala.
Assicurarsi che la testa a sfera sia ben fissata e che l'attrezzatura sia sicura prima di rilasciarla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Treppiede1.

Rimuovere il treppiede dalla confezione e controllare che tutte le parti siano presenti.
Estendere le gambe del treppiede fino alla lunghezza desiderata.
Bloccare le gambe in posizione utilizzando i meccanismi di bloccaggio.

Utilizzo della Testa a Sfera2.

Montare l'attrezzatura sulla testa a sfera e assicurarsi che sia fissata correttamente.
Regolare la testa a sfera per ottenere l'angolo desiderato.
Ruotare la testa a sfera per orientare l'attrezzatura nella direzione desiderata.

Ripiegamento del Treppiede3.

Per ripiegare il treppiede, sbloccare le gambe e farle rientrare nella posizione di trasporto.
Assicurarsi che il treppiede sia completamente chiuso prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il treppiede secondo le normative locali per la raccolta differenziata.
Non gettare il treppiede nei rifiuti domestici.
Riciclare i materiali in carbonio e plastica dove possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o per segnalare prodotti difettosi, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di seguire le procedure di richiamo e di controllare gli aggiornamenti sulla
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Seguendo queste istruzioni, si garantisce un utilizzo sicuro e efficace del treppiede ULFHEDNAR. Grazie per aver
scelto il nostro prodotto!



ULFHEDNAR Tripod with Ballhead ArcaStyle
Safety Instructions
Introduksjon
Takk for at du har valgt ULFHEDNAR stativ med kulehode. Dette stativet er designet for å gi deg utmerket
stabilitet og allsidighet. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at stativet er stabilt før du plasserer utstyr på det.
Unngå å bruke stativet i ekstreme værforhold, som kraftig vind eller regn.
Oppbevar stativet utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Kontroller stativet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Bruk kun stativet som angitt i bruksanvisningen for å unngå skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Maksimal lastekapasitet for stativet er 20 kg. Overskrid ikke denne grensen.
Justerbare ben må sikres i ønsket posisjon før bruk.
Unngå å plassere stativet på skrå eller ustabile overflater.
Sørg for at kulehodet er låst før du slipper utstyret.
Bruk alltid stativet med forsiktighet når du justerer høyden.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av stativet:1.

Ta ut stativet fra oppbevaringsposen.
Forleng bena til ønsket høyde og sørg for at de er låst på plass.
Juster benvinklene etter behov for stabilitet.

Bruk av kulehodet:2.

Fest kameraet eller utstyret ditt til kulehodet ved hjelp av Arcaskinne.
Lås kulehodet i ønsket posisjon ved å stramme låsemekanismen.
Kontroller at utstyret sitter sikkert før bruk.

Folding og oppbevaring:3.

Etter bruk, løsne kulehodet og fjern utstyret.
Fold bena sammen og plasser stativet i oppbevaringsposen for transport.

Avfallsinstruksjoner
Når stativet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler eller avhende det i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast stativet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, vedlikehold eller andre henvendelser, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjøpte produktet.



Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt ULFHEDNAR stativ. Takk
for at du bidrar til en tryggere brukeropplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Statywu
ULFHEDNAR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup statywu ULFHEDNAR. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami użytkowania. Statyw
został zaprojektowany z myślą o stabilności i wszechstronności, jednak niewłaściwe użytkowanie może
prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj statywu zgodnie z przeznaczeniem.
Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy statywu są w dobrym stanie.
Nie przekraczaj maksymalnej nośności statywu wynoszącej 20 kg.
Upewnij się, że statyw jest stabilnie ustawiony na równej powierzchni.
Unikaj stosowania statywu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpływać na jego
stabilność.
Regularnie sprawdzaj i dokręcaj wszystkie śruby i elementy mocujące.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że głowica kulowa jest prawidłowo zamocowana przed umieszczeniem aparatu lub innego
sprzętu.
Nie używaj statywu w pobliżu krawędzi klifów, na nierównym terenie ani w miejscach o ograniczonej
przestrzeni.
Zawsze kieruj się zasadą bezpieczeństwa, aby nie stać bezpośrednio pod zamocowanym sprzętem.
Dzieci powinny być pod stałym nadzorem dorosłych podczas korzystania z statywu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozkładanie statywu:1.

Wyjmij statyw z torby transportowej.
Rozłóż nogi statywu, upewniając się, że są one ustawione w stabilnej pozycji.
Dostosuj długość nóg, aby uzyskać pożądaną wysokość.

Montaż głowicy kulowej:2.

Upewnij się, że głowica kulowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zamocuj głowicę kulową na statywie, dokręcając śrubę mocującą.

Mocowanie sprzętu:3.

Umieść aparat lub inny sprzęt na głowicy kulowej.
Upewnij się, że sprzęt jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:4.

Używaj statywu w warunkach, do których został zaprojektowany.
Po zakończeniu użytkowania, zdemontuj sprzęt i złoż statyw.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Statyw ULFHEDNAR należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Zachowaj oryginalne opakowanie w celu recyklingu, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj statywu do ogólnych odpadów komunalnych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Życzymy udanych i bezpiecznych sesji zdjęciowych z
użyciem statywu ULFHEDNAR!



ULFHEDNAR Tripod with Ballhead ArcaStyle
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ULFHEDNAR Tripod with Ballhead ArcaStyle jalustan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen käyttö ja
noudattaminen ohjeista auttavat välttämään mahdollisia vaaroja.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että jalusta on aina tasaisella ja vakaalla pinnalla käytön aikana.
Tarkista jalustan kaikki osat ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat ehjiä ja toimivia.
Älä ylitä jalustan ilmoitettua maksimikantokykyä (20 kg).
Säilytä jalusta poissa lasten ulottuvilta, ellei aikuinen ole valvomassa käyttöä.
Älä käytä jalustaa äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
Vältä jalustan käyttämistä lähellä vaarallisia alueita, kuten jyrkänteitä tai vesistöjä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Kun käytät pallopäätä, varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ja että kaikki lukitusmekanismit ovat
toiminnassa.
Älä yritä nostaa jalustaa tai siihen kiinnitettyä laitetta, jos se on epätasaisella pinnalla.
Käytä jalustaa vain sille tarkoitetuilla laitteilla, kuten kameroilla tai kaukoputkilla.
Varmista, että jalustan jalat ovat kunnolla säädetyt ja lukittu ennen käyttöä.
Älä jätä jalustaa ilman valvontaa, kun se on käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta jalusta tasaiselle pinnalle.
Vedä jalustan jalat ulos ja säädä ne haluttuun korkeuteen.
Varmista, että kaikki jalat ovat tukevasti maassa.
Kiinnitä laite pallopäähän ja varmista, että se on tiukasti paikoillaan.

Käyttö:2.

Säädä pallopään kulmaa tarpeen mukaan ja varmista, että se liikkuu sujuvasti.
Tarkista, että jalusta on vakaasti paikoillaan ennen kuin aloitat kuvaamisen tai havainnoinnin.
Pidä jalustaa silmällä käytön aikana ja varmista, ettei se kaadu tai liiku.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Jos tuote on käytön jälkeen rikkinäinen tai ei enää käyttökelpoinen, vie se kierrätyspisteeseen tai muuhun
asianmukaiseen paikkaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi tietoa EU:n



turvallisuusportaalista.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita, jotta voit nauttia
ULFHEDNAR Tripod with Ballhead ArcaStyle jalustasta turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för ULFHEDNAR Tripod
med Ballhead ArcaStyle
Introduktion
Tack för att du valt ULFHEDNAR Tripod med Ballhead ArcaStyle. Detta stativ är designat för att ge dig stabilitet
och mångsidighet vid fotografering och videoinspelning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid stativet på en stabil och jämn yta för att undvika att det välter.
Kontrollera att alla delar av stativet är korrekt installerade och åtdragna innan användning.
Undvik att överbelasta stativet. Maximal lastkapacitet är 20 kg.
Håll stativet borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Kontrollera regelbundet stativets skick, inklusive ben och kulhuvud, för att säkerställa att de är i gott
skick.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Justera benen på stativet i enlighet med instruktionerna för att säkerställa stabilitet.
Använd kulhuvudet försiktigt och kontrollera att det är korrekt låst innan du släpper kameran.
Undvik att använda stativet i extrema väderförhållanden, såsom kraftig vind eller regn, om det inte är
specifikt designat för sådana förhållanden.
Vid transport, se till att stativet är helt ihopfällt och säkrat för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av stativet:1.

Ta ut stativet ur förpackningen.
Fäll ut benen och justera dem till önskad höjd.
Kontrollera att varje ben är låst på plats innan du fortsätter.

Montering av kulhuvudet:2.

Skruva fast kulhuvudet på stativets platta.
Se till att det är ordentligt åtdraget för att förhindra att det lossnar.

Montering av kameran:3.

Fäst kameran på kulhuvudet genom att använda Arcaskenan.
Kontrollera att kameran är ordentligt säkrad innan du släpper den.

Användning av stativet:4.

Justera kulhuvudet för att få önskad vinkel.
Kontrollera att alla lås är åtdragna innan du börjar fotografera.

Avfallshanteringsinstruktioner
När stativet inte längre är i bruk, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn materialet om möjligt, inklusive kolfiber och metallkomponenter.



Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för att få bästa möjliga hjälp.

Tack för att du valde ULFHEDNAR. Vi önskar dig en säker och njutbar upplevelse med ditt nya stativ!



ULFHEDNAR Tripod with Ballhead ArcaStyle
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ULFHEDNAR stativ s kulovou hlavou ArcaStyle. Tento dokument obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci a používání, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.
Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl stativ používán pouze pro zamýšlené účely.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou poškozené žádné části stativu.
Nikdy nepřetěžujte stativ nad maximální nosnost 20 kg.
Udržujte stativ mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání stativu na nerovném terénu zajistěte stabilitu nohou.
Vždy sledujte okolí a vyhněte se používání stativu v oblastech s vysokým rizikem pádu nebo zranění.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování výšky stativu se ujistěte, že všechny uzamykací mechanismy jsou správně zajištěny.
Při otáčení kulové hlavy buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění prstů.
Při používání stativu ve spojení s Monky Clamp dbejte na správné upevnění a stabilitu.
Při manipulaci se stativem na veřejných místech dbejte na bezpečnost ostatních lidí v okolí.

Pokyny pro instalaci a používání

Rozbalení a kontrola:1.

Opatrně rozbalte stativ a zkontrolujte všechny jeho části.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou přítomny a nepoškozené.

Nastavení stativu:2.

Otevřete nohy stativu a nastavte je do požadované výšky.
Ujistěte se, že jsou všechny nohy správně zajištěny.

Použití kulové hlavy:3.

Připojte fotoaparát nebo jiný zařízení k kulové hlavě.
Ujistěte se, že je zařízení pevně zajištěno a že kulová hlava je nastavena do požadované pozice.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte všechny součásti stativu a kulové hlavy.
Čistěte stativ vlhkým hadříkem a vyhněte se použití agresivních čisticích prostředků.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci stativu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je stativ poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontaktní bod v EU.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a případné důkazy o koupi.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Doufáme, že vám ULFHEDNAR stativ s
kulovou hlavou ArcaStyle přinese spoustu skvělých zážitků a fotografií!
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